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Є багато окреслень місії журналістики, але кожне з 

них має в своєму центрі людину. Запорукою успіху журна-

ліста є вміння розповісти історію однієї людини так, щоб 

це було цікаво і повчально для іншої людини. За понад два 

десятиліття існування незалежної України успіхи вітчиз-

няної журналістики в цьому плані досить посередні. Лише 

загострення суспільно-політичної ситуації: революції, вій-

на, економічна криза – змусили нас усіх більше зацікави-

тися і тим, які люди нас оточують, і тим, якими людьми є 

ми самі. 

Для пошуку відповідей на такі запитання в журналісти-

ці чи не найкраще надається жанр репортажу, у якому ав-

тор описує не тільки те, що бачить і чує, але й що відчуває. 

Однак журналістський репортаж – це не тільки політ вільної 

творчої думки, це також правила і межі. Щоб не порушувати 

ці правила і межі, їх потрібно знати.

Репортаж – синтетичний жанр, він поєднує у собі еле-

менти низки інших журналістських жанрів (як-от звіт, ін-

терв’ю, хроніка тощо), має ґрунтовну теоретичну основу і 

його широко застосовують у журналістській практиці – як у 

друкованих виданнях, так і на радіо й телебаченні. 

У рамках курсу «Репортаж» студенти ознайомлять-

ся з методами збору та правилами підготовки матеріалів 

у жанрі, який вважають одним із найпрестижніших в жур-

налістиці; з його різновидами і характеристиками, а також 
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отримають потрібні практичні навички, необхідні для на-

писання репортажу. Їм доведеться зануритися в дійсність, 

щоб підготувати репортаж, який відповідатиме непростим 

вимогам жанру.

Репортаж – це розповідь про цікаві історії людського 

життя, в якій автор звертається до щонайширшої палітри 

чуттєвих вражень, отриманих від усіх органів чуття. Добрий 

репортаж має «смак» і «запах», в ньому проявляються най-

делікатніші кольори і звуки реальності, він демонструє, 

яким є справжнє життя «на дотик». Він охоплює все те, чого 

часто не можуть собі дозволити інші журналістські жанри. 

В багатьох випадках робота репортажистів переростає 

рамки періодики і набуває формату окремої книжки чи до-

кументального фільму.

Мета репортажу – донести враження від події, отри-

мані через зір, слух, смак, нюх, дотик. На відміну від журна-

лістського розслідування чи аналітичної статті, репортаж 

нічого не доводить – він лише показує. Відповідає на запи-

тання: як це відбувається / відбувалося? Автор репортажу 

повинен зуміти так зодягнути в слова ті чи інші події люд-

ського життя, щоб немовби привести читача-глядача-слу-

хача туди, де той ніколи раніше не був, дати йому відчути 

те, що відчув журналіст.

Для цього журналіст використовує: описи, цитати, 

фрагменти листів, асоціативну передачу кольорів, запа-

хів, емоційної атмосфери тощо. Головна ідея репортажу 

повинна відобразитися у заголовку і проходити через 

увесь текст «червоною ниткою», на яку нанизуються фак-

ти і враження журналіста. Репортаж мусить бути дина-

мічним: короткі речення, чіткі формулювання, інтрига на 

самому початку (в телебаченні це називається правилом 

перших 10 секунд – якщо за цей час глядача не вдалося 

зацікавити, то він, най імовірніше, перемкнеться на інший 

канал).
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Роботу над репортажем слід почати відразу після по-

вернення з місця події, щоб не розвіялись емоції, які, у свою 

чергу, допоможуть нам визначити те, що може бути най-

важливішим для авдиторії у тій історії, яку ми збираємося 

розповісти. Потім, звісно, можна і треба раціоналізувати 

текст – урівноважити його, зробити цілісним, позбутися за-

йвих елементів.

Але перш ніж їхати збирати враження, треба підготу-

ватися, наскільки це можливо, до повноцінного сприйняття 

події: дізнатися все про місце події та персонажів, – адже 

опинившись на місці події вперше, можна випустити з уваги 

важливі деталі.

Репортер повинен продумати й ілюстративний мате-

ріал. Репортаж – немалий за обсягом журналістський ма-

теріал, тому фото чи інші ілюстрації покликані мобілізувати 

увагу авдиторії, збуджувати образне мислення, впливати 

на ту частину емоційного спектру, на яку не змогло впли-

нути слово.

Формування майбутнього репортера передбачає пе-

редусім ознайомлення його з основними етапами творення 

розповіді про реальні події чи про реальних людей, макси-

мально базованої на документах і його особистих пережит-

тях. Ну і, звісно ж, прищеплення навичок користування про-

фесійним журналістським інструментарієм. 

Мета навчального курсу «Репортаж» – розширити про-

фесійну спеціалізацію майбутнього журналіста, показати 

величезні можливості професії репортера, наголосити на 

відповідальності репортера перед авдиторією, адже він – 

передаючи суспільні повідомлення у вигляді опису колорит-

них персонажів, небуденних ситуацій тощо – суттєво впли-

ває на формування в цієї авдиторії світосприйняття і оцінки 

дійсності. В рамках курсу наголошується також на вмінні 

правильно поєднувати професійні журналістські навички зі 

звичайною людською чутливістю і вразливістю. 
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Цей посібник охоплює як теоретичні питання про міс-

це та роль репортажної журналістики в системі ЗМІ, про іс-

торію становлення та розвиток цього синтетичного жанру 

в Україні і світі, так і вправи із застосування теоретичних 

знань при відборі, обробці, поширенні та коментуванні ін-

формації у репортажі. 
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Поради для написання репортажу

   Період підготування репортажу

Вибір теми

Вибирати слід тему, яка цікава самому журналістові, 

до якої він не байдужий. З іншого боку, не менш важливо, чи 

ця тема відома читачам і наскільки; який її аспект варто було 

б представити авдиторії; в чому актуальність теми саме в 

цей момент?

Вибір героїв

Є хороші репортажі з цікавих місць і незвичайних по-

дій, та все ж найцікавішими є люди. Успіх репортажу зале-

жить від того, чи є в ньому цікавий герой. Героїв не повинно 

бути багато, вони не повинні повторювати характеристики 

чи вчинки один одного. Треба, якщо є змога, вибирати уні-

кальних героїв.

Вибір послідовності оповіді

Хронологія подій і послідовність оповіді в репортажі 

йдуть зазвичай у парі. Хронологічний (чи обернено-хроно-

логічний) виклад допомагає структурувати розповідь, допо-

магає читачеві не втратити розуміння розвитку подій та їх 

логіки. Без цього важко зберігати динаміку розповіді, зате 

легко загубити квінтесенцію. 
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Заголовок

Значення заголовка не можна недооцінювати. За-

головок статті – це майже те саме, що її рекламне гасло. 

В хорошому заголовку міститься квінтесенція всієї статті 

чи, принаймні, натяк на неї. Тому фахівці радять навіть не 

починати написання репортажу, якщо ще не придумано 

робочого заголовка.

   Період збору матеріалу

Описи

Місця і героїв треба вміти зобразити так, щоб читач 

відчув, ніби він сам побував на місці події і сам спілкувався 

з персонажами. Тому вже під час перебування на місці події, 

при спілкуванні з майбутніми героями репортажу потрібно 

зосереджувати увагу на тих елементах побаченого і почу-

того, які дозволять при описі досягнути наочності, творити 

переконливі й яскраві словесні образи.

Органи чуття 

Кожну подію, ситуацію і людину потрібно пробувати 

«просканувати» п’ятьма органами чуття: зором слухом, до-

тиком, смаком і нюхом. Очевидно, що не завжди вдається 

все і побачити, і почути, до всього доторкнутися, понюхати 

та ще й скуштувати, але пам’ятати про це потрібно завжди.

Деталь

Як кажуть класики, деталь будує репортаж. Вона під-

тверджує, що репортер дійсно був на місці події і те, про 

що пише, – чув і бачив. Деталі краще запам’ятовуються, ніж 

розлогі описи. Деталь може змінити настрій, посіяти недо-

віру чи викликати симпатію. Про деталі потрібно пам’ятати 

завжди.
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Час оповіді, час події

Час оповіді треба чітко відділяти від часу події. Опо-

відь – завжди в теперішньому часі, бо ми розповідаємо 

саме зараз, саме нашому читачеві. Час події (якщо це не 

прямий ефір) завжди є минулим. Важливо, щоб віддаль 

між часом оповіді і часом події не видавалася аж надто

велико ю.

   Період написання тексту

Динаміка

Динаміка досягається лаконізмом і чіткістю форму-

лювань, відповідною розстановкою і поєднанням елемен-

тів подій, змінами ситуації і активністю персонажів, чер-

гуванням описів і спостережень. Варто також пам’ятати 

про технічні прийоми, як-от чергування коротких і довгих

речень.

Мова

Мова репортажу – це і спосіб оповіді, і власне мовні 

засоби. Мова повинна бути водночас і простою, і природ-

ною. Не варто боятись епітетів, але варто уникати словес-

них нагромаджень. І ще одна аксіома: мовні кліше – вбивця 

переконливої і щирої оповіді. 

Емоційне насичення

Емоції в репортажі – це не емоції репортера, а пере-

дані ним емоції персонажів. Герої і події мають бути опи-

сані так, щоб викликати емоції читача / слухача. Під емо-

ційністю репортажу маємо на увазі радше вміння автора 

співпереживати, співчувати своїм героям, не залишатися 

байдужим.
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Цитати і переказ

Треба боротися зі спокусою давати великі фраг-

менти діалогів чи й монологів героїв репортажу. Біль-

шість із них потрібно лаконічно переказати. В устах ге-

роїв варто залишати тільки ті фрази, формулювання яких 

є принципово важливе, а також унікальні чи специфічні

висловлювання. 

   Період підготування до публікації

Від першої особи

Репортер повинен уникати власної присутності в 

розповіді доти, доки вона не є там принципово важли-

вою. Журналіст повинен прагнути бути посередником між 

цікавими людьми і подіями, з одного боку, та авдиторією 

ЗМІ, з другого, а не головним персонажем оповіді. Тому

«я / мені / мене» повинно появлятися в тексті лише тоді, 

коли від цього залежить розуміння розвитку подій, тобто 

коли журналіст є їх безпосереднім учасником чи унікальним

спостерігачем.

Етичність

Розповідати людям про невідомі їм події, середови-

ща, явища чи інших людей – це, передусім, брати на себе 

велику відповідальність. Слово ранить, а часом вбиває. 

Репортер не має права робити авдиторію заручником 

власних амбіцій чи інтересів. Поняття «добрий журна-

ліст» не може бути протиставленням до поняття «добра

людина».

«Переночувати з текстом»

Передовсім текст має подобатись самому авторові. 

Але автор має бути готовий і до критики – редактора, ко-

лег, друзів. Однак не варто поспішати з винесенням на суд 
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інших свіжонаписаної статті. Щоб притих запал від завер-

шення свого чергового твору, потрібно йому дати трохи 

«відлежатися». Найкраще «переночувати з текстом», тобто 

перечитати його на свіжу голову наступного дня.
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Творчий потенціал репортажу

Між теоретичним знанням про правила написання 

репортажу і їх практичним втіленням є, звичайно ж, певна 

віддаль. Її визначають принаймні три чинники: обставини 

написання репортажу, працьовитість автора репортажу і 

його талант. Написання репортажу не завжди можна точно 

вкласти у правила. Однак правила безумовно потрібні для 

аналізування репортажу, хоч би для того, щоб виявити осо-

бливості авторського стилю чи застосування нових прийо-

мів і засобів.

Для прикладу візьмімо репортаж випускниці Школи 

журналістики УКУ Марічки Паплаускайте «Нужные люди», 

що був надрукований у журналі «Вести. Репортер» (№6(24) 

21 – 27 февраля 2014) і нагороджений на конкурсі журналіс-

тів «Текст» у 2014 р. в номінації «Особлива думка». Тут пода-

ємо його авторизований український переклад.
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ПОТРІБНІ ЛЮДИ

Як спільний побут допомагає повернути бажання 
жити по-людськи*

У 1949 році французький священик отець П’єр купив будинок поблизу Па-

рижа. Він хотів допомогти людям, які після війни лишилися без даху над 

головою. Можливостей відремонтувати будинок П’єр не мав, тому ідея 

зависла. Згодом він познайомився з чоловіком, який вийшов із тюрми і 

хотів звести рахунки з життям. Отець П’єр запропонував йому таку 

умову: «Якщо ти не передумаєш, то можеш вбити себе пізніше, а поки 

що допоможи тим, кому ти потрібен». Разом вони довели дім до ладу. 

Так було створено першу спільноту, де бездомні разом працюють і до-

помагають одне одному віднайти сенс життя. Одна з таких спільнот 

ось уже 10 років існує в містечку Винники біля Львова. Кореспондентка 

«Репортера» прожила в ній тиждень, щоб зрозуміти, що мотивує людей, 

які опустилися до самого дна, боротися з собою за повернення до нор-

мального життя.

 * Репортаж опубліковано на сайті журналу «Вести. Репортер» 27 лютого 2014 року: 
http://reporter.vesti-ukr.com/art/y2014/n6/8740-otel-propityh-serdec.html

Марічка

Паплаускайте
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По той бік

– Пані Лесю, там жінка плаче. Їй подарунка не вистачило, – хтось із волонтерів 

показує на жінку невизначеного віку, одягнену в кілька засмальцьованих курток і сала-

тового кольору шапку з помпоном. Вона обливається сльозами, здригаючись усім тілом. 

З перекривленого беззубого рота виривається нерозбірливе квиління.

– Заспокійся. Не плач. Зараз усі розійдуться і ми дамо тобі подарунок, – каже 

пані Леся. Ця молода струнка жінка з лагідною усмішкою – директор спільноти «Оселя».

А розходитися ніхто не поспішає. Кілька десятків спотворених злиднями і п’ян-

ством облич тривожно і вичікувально дивляться на тих, кому ще кілька хвилин тому 

дружно усміхалися.

У сквері біля Порохової вежі, де щочетверга мешканці «Оселі» і волонтери роз-

дають гарячі обіди, сьогодні зібралося до півсотні людей. Побачивши знайому маши-

ну-«пиріжок», охочі отримати порцію зупи швидко вишиковуються в довгу чергу і почи-

нають невлад співати колядки. Спочатку роздають подарунки – теплі шалики, цукерки, 

мандарини. Ось отримує такий пакунок бабуся, замотана в коричневу хустку. Тремтячою 

рукою вона запихає подарунок в потерту торбу. За нею – жінка років тридцяти зі згаслим 

розсіяним поглядом. Вона веде за руку п’ятирічного хлопчика – здається, вони беруть 

уже другий подарунок. Мама забирає пакунок в дитини, спритно ховає його в сумку, і 

вони знову прилаштовуються в середину черги.

Останню пачку з подарунками волонтери притримали в машині – для тих, хто 

прийде пізніше. Розливають зупу. По скверу розповзається апетитний запах.

– Принеси мені супу, бля! – пискляво верещить явно нетвереза жінка в бруд-

но-рожевій дублянці і затягується цигаркою. До кого вона звертається – незрозуміло. На 

сусідній лавці милий дідусь, що пересувається за допомогою двох палиць, кладе в лата-

ний-перелатаний наплечник літрову банку, в яку він щойно перелив свою порцію зупи.

– Яке неподобство! – чую за спиною чийсь обурений голос. – Я ціле життя в полі 

ґарувала, а цих годують ні за що! Треба їм якусь роботу організувати, а не заохочувати їх, 

дармоїдів!

Хто говорить, роздивитися не встигаю – увагу привертає шум на роздачі. Бажа-

ючих розібрати решту подарунків виявилося занадто багато. Замість черги – тиснява.

– Не хочете цивілізовано, значить більше нікому нічого не дамо, – говорить пані 

Леся. Машина заводиться і від’їжджає.

Сквер швидко порожніє. Жінка в салатовій шапці, похитуючись, іде геть. Обома 

руками вона міцно притискає до себе подарунок. Отриманий від тих, хто й сам колись у 

відчаї приходив сюди по безкоштовну їжу.
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Живемо і думаємо тверезо

– «Поважаємо всіх без винятку членів спільноти і не беремо чужих речей без 

дозволу», – вголос читає одне з правил життя в «Оселі» симпатичний хлопець з тату-

юванням на шиї. Китайські ієрогліфи на його шкірі означають: «Повага». Сашкові 23. 

Чотири роки тому він втік з рідного міста, два місяці жив на вокзалі у Львові. Сашкова 

мама випивала, тому виховувався він на вулиці. Потрапив у погану компанію – ви-

бивали гроші в молодших, хуліганили, крали. В хлопця умовний термін за груповий 

напад. Вирватися з усього цього, каже, не міг. Тим, хто поривався, могли зв’язати ру-

ки-ноги – і в озеро. Потім витягали і попереджували, що наступного разу залишать на 

дні. Зрештою, Сашко і сам був не проти померти – декілька разів різав вени, але кож-

ного разу хтось його рятував. Сьогодні він прийшов на збори «Оселі», щоб підтримати 

свого друга Богдана. Сашко тепер живе в соціальному гуртожитку. На життя заробляє 

перетяжкою меблів. Готується цього року все-таки здати шкільні іспити і вступити 

вчитися на дизайнера.

– «Заробляємо на своє утримання власною працею, помагаємо людям, біднішим 

від нас, не крадемо і не шахруємо», – наступне правило читає Ґеник. – В нього порепані, 

в темних тріщинах грубі руки. Ґеник часто дивиться в підлогу і майже ніколи не усмі-

хається. В «Оселі» він на випробувальному терміні. Якщо протримається ще тиждень, 

то зможе тут не тільки працювати, але й ночувати. А поки що він спить у нічліжці для 

бездомних. Ґеникові 57. Останні чотири роки він живе на волі. Вперше так довго, відтоді 

як в молодості попався, вкравши на заводі машину цегли.

– «Цінуючи честь і гідність кожного з нас, не зав’язуємо на території спільноти 

сексуальні стосунки (крім сімейних пар)», – тепер читає Славко, йому під 50. Ще й тепер 

помітно, що колись він був красивим мужчиною. Але час позбавив його жвавості, за-

пальний характер – рівного носа, а алкоголізм – зубів. Розповіді Славка про себе – це 

виключно спогади про його жінок. Через них він і почав пити. Після котрогось із роз-

лучень продав квартиру за дев’ять тисяч євро, шість із них віддав другові, щоб той у 

Польщі купив пару машин на перепродаж. І от – ні грошей, ні житла, ні друга. Зате жінки 

в Славковому житті є досі.

– «Стараємося конструктивно і миролюбно розв’язувати конфлікти, не виявля-

ючи агресії в жодній формі», – це правило зачитує 12-річний Максим. Хлопчик усміха-

ється. Ямочки на його щоках і по-дитячому закруглені зуби викликають розчулення. Він 

живе в «Оселі» зі старшою сестрою. Колись вони жили тут разом з батьками. Але, виби-

раючи між дітьми і пляшкою, мама вибрала друге. Щоправда, іноді, п’яна, дзвонить в 

«Оселю», але де і як вона живе, діти не знають ось уже півтора року.



68

– «Живемо і думаємо тверезо, не вживаємо спиртних напоїв, наркотиків та ін-

ших речовин, які змінюють свідомість», – промовляє немолода жінка з яскравим не-

акуратним макіяжем. В Алли добрий погляд. Вона не дивиться в папірчик – правила 

життя в спільноті за проведені тут вісім років вона вже давно вивчила напам’ять. Увесь 

цей час Алла не п’є і старається не згадувати своє життя на вулиці.

Ці люди – мешканці спільноти взаємодопомоги «Оселя». Вони живуть у Винни-

ках, передмісті Львова. Тут в одному з подвір’їв стоять дві жовті хати: в одній колись був 

підпільний греко-католицький монастир, другу добудували недавно власними силами. 

«Оселі» вже 10 років. Сьогодні в ній живуть і піклуються одне про одного 23 чоловік. Ще 

п’ятеро – колектив працівників. Щопонеділка вони збираються разом на заскленій ве-

ранді та обговорюють, як минув тиждень.

– Богдане, ми даємо вам ще один шанс. Тільки ви мусите самі вирішити, потрібен 

він вам чи ні, – вже втретє повторює пані Леся. Та сама, що стежила за порядком під час 

роздачі їжі та подарунків біля Порохової вежі. Це вона розмовляла з ДАІ, коли минулого 

тижня один із мешканців «Оселі» на спільнотній машині випадково збив пішохода (на 

щастя, не насмерть). Це вона взяла під свою опіку Максима і його сестру, коли соціальна 

служба позбавила їхню маму материнських прав. Пані Леся – ідейний засновник «Осе-

лі». І якщо «Оселя» – це сім’я, то пані Леся тут і мама, і тато. Тепер вона звертається до 

чоловіка, якого мені не видно. Чую лише його голос. Голос людини в літах. Говорить не-

виразно, слова розібрати важко. Богдан прожив декілька років в «Оселі», потім знайшов 

працю – ремонтує водяні лічильники в районі. Переїхав у соціальний гуртожиток «на 

Угорській» у Львові. Це також частина «Оселі» – такий собі перехідний етап перед почат-

ком самостійного життя. От тільки не всі з цією самостійністю дають собі раду. Недавно 

Богдана помітили з пляшкою горілки. На перший раз пробачили, але зобов’язали пов-

торно пройти курс терапії в групі анонімних алкоголіків. Два тижні Богдан туди походив 

і перестав.

– Давайте домовимося: ви будете знову відвідувати терапію, а ми, – пані Леся 

окидає поглядом колом розсаджених людей, – якщо спільнота погодиться, дозволимо 

вам залишитися. Що скажете?

– Дякую вам за все. Але прошу дати мені два тижні, щоб я знайшов собі житло. 

Потім я піду.

Збори закінчено. На обличчях більшості застигло здивування.
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Стіжок за стіжком

Стіжок за стіжком, швидкими впевненими рухами жінка років 45 підшиває ос-

танні сантиметри на новій оббивці дивану. Це Інна. В «Оселю» вона прийшла вісім років 

тому. Швея за освітою, Інна незамінний працівник «тапіцерни» – так в «Оселі» називають 

меблеву майстерню. «Осельчани» реставрують старі меблі або на замовлення, або для 

продажу в благодійному магазині. Крім працетерапії, це ще й одне із основних джерел 

доходу спільноти.

– Починала з простих речей, потом антикварні меблі реставрірувала. Тут один 

поляк був, Зеник, він показував, а я собі поетапно все зарисувала, – Інна говорить росій-

ською, але надає словам українського звучання. – Тепер за півчаса можу диван перетя-

нуть. З каждим годом берусь за все більш сложні закази... Многі не вірять, шо я була без-

домна, шо пила... Я двадцять год пила, – лише беззуба усмішка видає страшне минуле.

Інна пила і бродяжила понад 20 років. Тепер вона знову має сім’ю і улюблену 

роботу – меблева майстерня тримається на ній.

Народилася Інна в Казахстані. Туди сім’ю її матері виселили з України під час 

«розкуркулювання». По смерті батьків Інна виховувалася в інтернаті. Закінчивши його, 

вона поїхала до Іванова вчитися і працювати на швейній фабриці.

– Жила я нормально. Була даже кандидатом в майстри спорту по лижам. Сім’я у 

мене була. Але із-за горілки я все потіряла. Муж випивав, і я з ним за компанію. Остано-

виться сама не могла. А коли розвелись, свекруха дітей у мене забрала.

– А скільки дітей? Двоє?

Інна сумно посміхається і показує мені п’ятірню:

– П’ятеро. Усі дівчата. Старшій уже 24, младшій – 19. Її я даже і поняньчити не 

вспіла.

Після розлучення Інна поїхала в Україну. У Львові рік жила у своєї хресної матері.

– Вона інвалід першої групи. Опікунша пенсію її забирала, але нічого не опла-

чувала. Долги були за газ, за світло, за воду – все одключили. Я з дівчатами на базарі 

подружилась, вони оріхи продавать привозили. Забирала у них мішки з шкарлупками – 

ними пічку топили. Жили при свічках.

Влітку Інна поїхала «на буряки» в Тернопільську область. Заробила добре – три 

мішки цукру і 300 доларів.

– Цього якраз би хватило за все заплатить, прописаться і документи мені во-

зобновить. Приїзжаю – двері нові. Звоню – квартина продана. До сих пір не знаю, 

куди опікунша збагрила хресну. Всі больниці обходила. Нічого не вдієш – пішла на 

базар, сахар продала. Ночувать потьопала на вокзал, більше іти було нікуди. Там же 
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в буфеті й поїла, 100 грам випила. На слідующий день виповзла в центр. Це якраз був 

четверг. Дивлюсь, біла Порохової башні їду роздають. Я стала в очередь. Там познако-

милася з Аллою (ми з нею потом вмєстє в «Оселю» прийшли), зі Степаном, которого 

пізніше родственнікі найшли і забрали домой, і з Дімою – він трохи на голову больной 

був: три місяці дома, поки за ним наблюдають, а потім утікає бродяжнічать. Видно, 

нравилася йому така жизнь.

– А тобі?

Інна дивиться на мене, припіднявши одну брову, що означає тверде «ні».

– У центрі, на Валовій, раньше дом був заброшений. Тепер він розвалився, 

но пока стояв, ми з Аллою там жили. Недовго жили. Місцевий молодняк накурить-

ся-нап’ється – адреналіну їм хочеться. Налітали і тупо били нас. Развлікалися так. 

Прийшлось звідтіля піти. Найшли пустий гараж, обтянули ізнутрі тканню. З утра, 

в три-чотири часа, виповзали, поки всі сплять, собирали бутилки, металолом. На 

дев’ять часов – в прийомний пункт. Іще були знакомі в банку – виносили нам маку-

латуру: 10 – 15 коробок, кажда по 30 кілограм. За кіло давали 20 копійок. От у нас до 

ста гривень в день і набиралось. Тратили на сигарети, водку. Кажду неділю в баню 

ходили.

– Ну і як воно – отак жити?

– Не нада ні про шо думать. З утра пішов, здав собі на сто грам. Похмелився. 

До вечора – на автопілоті. Дехто іще жебрає. Я тоже ходила по трамваям. Говорила, шо 

я бездомна, шо документів нема, шо живу де прийдеться, і просила дати на опохміл. 

Давали. Особінно бабульки – за правду давали, домой приглашали, кормили, одівали. 

Було і по-другому, – Інна запинається. – Но я не з тих дівчат, що в угол забиваються: зра-

зу в стойку і в обіду себе не давала. Била хлопців, которі в два раза більші за мене були.

– А як вирватися з цього?

– Нада хотіть. Зимою 2006 года в центрі був палаточний городок для бездомних: 

три палатки емчеес [Міністерства надзвичайних ситуацій]. Ми там одігрівались. А потом 

нас позвали у Винники чистить дороги від снігу. Одробили, зайшли в «Оселю» поїсти, по-

митися. І я осталася. От з 27 января 2006 года я тут, і з того ж дня більше не п’ю.

– І що, ні разу не зривалася?

– Ні. Нас тоді в «Оселю» з палаток прийшло п’ятеро. Вдержались тільки 

двоє. Мені зразу об’яснили, що тут нільзя употребляти наркотики і алкоголь. 

Якшо це правило нарушаєш – одправляють на Кульпарківську лічитися, другий 

раз – відлучають на півгода, на третій – виганяють раз і навсігда. Не хочу більше 

пить.

– А чого хочеш?
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– Дітей найти хочу. Все время про них думаю: де вони, чи простять мені? Шукала 

їх у Facebook. Була одна дівчина похожа. Написала їй письмо. Но вона не відповіла. Може, 

то вона і є, раз мовчить. Може, старші стануть, – поймуть.

Шеф-кухар

Дзін-н-нь. Дзвін невеликого настольного, але цілком солідного дзвону проникає 

в усі куточки дому. Так в «Оселі» кличуть їсти.

У затишній їдальні на двох столах – по великій супниці. Кожен сам накладає собі 

скільки хоче. Сьогодні на обід розсольник, пшенична каша і смажена риба.

– Андрюшка, було дуже вкусно! – занісши тарілки до мийки, дякує кухареві 

Інна. – Тільки другий раз огурци на терку три, пожалуста. Жувати нічим.

– Щось я не подумав. Хоч і сам такий самий, – сміється Андрій. Уже 10 місяців 

він шеф-кухар «Оселі». Готує з запасом, на 35 осіб. Меню придумує сам. Допомагає йому 

мовчазний Олег.

На Андрієві практично завжди білий халат. Ходить ледь накульгуючи і спираєть-

ся на палицю – має хворі ноги. Чимось він трохи схожий на актора Олега Янковського. 

Тільки лисий. Колись на машині він ненароком збив людину. Поки військова прокурату-

ра розбирала справу, в нього з нервів випало волосся.

В «Оселі» Андрій уже півроку. Стільки ж часу не п’є. Попередні вісім років життя, 

каже, змарнував.

– Я двох жінок поховав. У першої було зараження крові, в другої – рак шлунка. 

З другою ми 20 років прожили. Померла в 2004 році... А я запив знову. Тоді дочці нашій, 

Сашеньці, 14 було. Приходила до мене: «Татку, ти знов п’яний», – і плакала. Я до того на-

пивався, що засинав на вулиці. Потрапив до лікарні з запаленням легенів. Дочку забрала 

до себе сім’я її однокласниці. А я не мав де жити.

В Андрія російський паспорт. Отримав його вже тут, в «Оселі», а до цього багато 

років жив без документів. У 1980-ті поїхав по контракту працювати в Арсеньєв, місто 

недалеко від Владивостока. Будував свинокомплекс на півтори тисячі голів.

– Вернулися 1993 року в нову країну. Дорогою всі документи загубив. Претен-

дувати на українське громадянство тому не міг. Скоро померла мама. Тоді я вперше 

запив, – коли Андрій говорить про маму, від його жартівливої одеської говірки, якою 

він часто потіхи ради приправляє свою мову, не лишається і сліду. Ми сидимо на кухні, 

чистимо картоплю для завтрашньої роздачі обідів біля Порохової вежі.

– В Арсеньєві у мене було все: сім’я, житло, господарство – 10 свиней, 150 куро-

чок. Я був маленьким куркульчиком. А тут... Жить ніде – сестри від мене відмовилися, 
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прописатися в материній квартирі не дали. Однокласник мій якось зустрів старшу 

сестру, так вона йому сказала, що я помер давно. Роботу нормальну без документів 

найти не міг.

Відсипався Андрій у нічліжці, вдень збирав пляшки і металобрухт. Декілька ро-

ків жив у знайомої бабусі, якою дбайливо опікується досі.

– Тепер я знов відчуваю, що в мене є сім’я. Мене тут цінують, – Андрій доливає 

води в миску з почищеною картоплею. – «Оселя» мені й з дочкою помогла стосунки на-

лагодити. Сашенька приїжджала сюди вже декілька раз із своїм хлопцем. Зідзвонюємся 

час від часу.

Душа

– Він з мене знущається! Як я буду виглядати в цих штанах – та ж я в них втоплю-

ся! Знайди мені нормальні джинси, Мироне! – жінка під 50 вже півгодини перебирає 

одяг. У неї різкий голос, і здається, що вона зараз не то розридається, не то почне рего-

тати.

Невелика кімната Центру підтримки бездомних ім. Ганса Кофоеда завалена ре-

чами. На підлозі в чорних мішках чистий одяг, який хтось раніше здав у прання. На сте-

лажах біля стіни складені речі, поки що нічийні: «Штани», «Светри», «Футболки», «Білиз-

на» – дитячим почерком підписана кожна полиця. В кутку гудуть дві пральні машини.

У сусідній кімнаті своєї черги в душ чекають 11 мужчин. Щодня сюди приходить 

не менш 30 осіб, що живуть на вулиці. Тут вони можуть помитися, постригтися, поїсти 

або навіть просто посидіти в теплі, випити кави, зібрати докупи думки. Центр працює на 

кошти, зароблені мешканцями «Оселі» і, частково, – на благодійні гроші. Їжу для бездо-

мних готує сусідній ресторан. Головний у Центрі – Мирон.

Проста чорна футболка, темні штани, колись білі кросівки. На шиї – срібний 

ланцюжок. Трохи сутулий, коротко пострижений хлопчина з величезними очима і 

довгими віями. Він з підкресленою увагою слухає кожного, дивиться у вічі співроз-

мовникові і багато усміхається. Йому скоро 30. Але виглядає він на десяток років 

молодшим.

Мама відмовилася від нього ще у пологовому будинку. Виріс в інтернаті. Про-

бував учитися в технікумі. Але не вийшло – було занадто важко. Після двох курсів ко-

лишній однокласник привіз Мирона в «Оселю». Це було майже 10 років тому. Тепер він 

«найстарший» мешканець спільноти. За доброту і щирість його називають душею «Осе-

лі». У Мирона вроджене слабоумство. Його ровесники з таким діагнозом рідко стають 

повноцінними членами суспільства.
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– Наш Мирон – молодець. П’яних не пускає. Всім помагає, – на ґанку Центру не-

високий мужчина років 60 затягується самокруткою з газети: всередині тютюн, зібраний 

з десятків чужих бичків. Це Іван, він уже чотири роки живе без паспорта. Влітку працює 

на будові – там і ночує. Взимку в колеги винаймає кімнату за 100 грн на місяць. До Цен-

тру приходить щодня. Без житла лишився, коли дружина майнула до Греції. Документи 

згоріли. Нема документів – нема пенсії.

– А чому новий паспорт не зробите?

– Треба в сусідній район їхати, до архіву. А я все відкладаю на завтра та на зав-

тра, – остання затяжка вже обпікає Іванові опухлі пальці.

Наступного дня Мирон проводжає мене до маршрутки на Львів. Всі, кого ми зу-

стрічаємо, з ним вітаються.

– Хочу навчитися водити машину. Я тут уже в подвір’ї потрохи вчуся. Працюва-

ти – працюю, значить і їздити можу. А потім поїду до Івано-Франківська батьків шукати. 

Лікар, який у моєї мами пологи приймав, сказав адресу. Поїду туди.

– І що скажеш?

– В очі хочу подивитися. Ні, хочу, щоб вони мені в очі подивилися. Я ж їм уже 

давно простив.

Мовчимо. Проходимо мимо чоловіка, який мочиться прямо при дорозі. Від ньо-

го несе перегаром і потом.

– Мій клієнт, – каже Мирон. – Живе десь на покинутій дачі. Не їсть, не миється, 

тільки речі пере. Сьогодні також мав прийти. Не прийшов.

Непотрібних людей не буває

З дверей вивалюється величезна купа речей. Якась шуба, кольорове шмаття, 

вішаки. Купа має ноги. Купа йде.

– Ух... – речі падать на стіл. Тепер я бачу  за ними невисоку тендітну дівчинку. На 

ній зелена дута безрукавка, на руках рукавички з обрізаними пальцями.

У неї таке худе лице, що величезні очі і масивний ніс виглядають на ньому чужи-

ми. Лесі за 40, але зрозуміти це можна тільки якщо довго вдивлятися в її риси. А зробити 

це нелегко – Леся весь час десь бігає.

– Тут у нас жіночі кофточки, – каже вона, діставши зі щойно притарганеної гори 

яскравий блакитний светер. Вішає його першим в довгому ряду одягу. Леся працює в 

благодійному магазині «Оселі». Він зовсім недалеко від дому, практично через доро-

гу. В декількох складських приміщеннях тут розташовані магазин відреставрованих 
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меблів, магазин книг і техніки, а ще магазин одягу, іграшок, посуду і всяких інших 

дрібниць. Саме тут хазяйнує ця жінка.

– Ходімо, покажу, як ми одяг сортуємо.

Сусіднє приміщення завалене речами буквально від підлоги до стелі. А стеля 

тут метрів п’ять, не менше. Одяг для продажу в магазині, так само як і меблі, «Осе-

лі» віддають небайдужі: хто приносить прямо сюди, хто залишає в двох контейнерах, 

спеціально поставлених у центрі Львова, а ті, в кого речей дуже багато, викликають 

машину додому. Перебрати і розкласти це все допомагають декілька жінок, які жи-

вуть по сусідству.

– Дивись, Лесю, яка кофтинка! Може, Олюні підійде? – питає одна з помічниць.

– Може, може, – Леся оцінює поглядом кофту. Вона перебирає те, що жінки всти-

гли відкласти для магазину.

– Та-акс, це ... з пляжа. Я таке ніколи не продам, – якась шмата летить в 

окрему купу. Речі, які не продаються, «Оселя» здає на кілограми. Те саме роблять і 

з макулатурою.

Вертаємося в магазин. Допомагаю Лесі й теж несу якийсь одяг.

– Що це у вас? Дитяча спідничка? Дайте-но подивлюся, – покупці бувально вихо-

плюють речі з рук. До вішаків доношу одні штани.

У магазині постійно є люди. Бродити тут цікаво, навіть якщо не збираєшся нічого 

купувати. Ось стелаж із посудом: чашки, блюдечка, навіть цілі сервізи. Далі – полиця з 

сумками. За нею – безконечні ряди одягу.

– Лесюню, подивись, мені пасує ця сукня? – пишнотіла жінка в «леопардовій» 

куртці приклала до себе рожеву сукню і крутиться перед дзеркалом. Всі, хто приходить 

сюди, добре знають Лесю і цінують її поради.

– Підійде, – киває та.

Новоспечена власниця рожевої сукні опускає 5 грн у прозору скриньку для по-

жертв. Згідно з законом, «Оселя» як некомерційна організація не має права заробляти. 

Доводиться діяти так.

До полудня людей стає менше. Виходимо з Лесею на перекур і нарешті можемо 

поговорити.

У Лесі троє дітей: двоє синів і дочка. Тепер вони живуть усі разом. Але ще не так 

давно діти виховувалися в інтернаті. Поки мама була в запої.

– Малою я була чемна цяця. А потім у 18 років батьки померли, і ми залишилися 

з братом самі. І пішло-поїхало: п’янки-гулянки, машини-квартири. Вийшла заміж, наро-

дила, з чоловіком розлучилася. То на ятці торгувала, то прибиральницею була. А то якось 
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у платному туалеті працювала. Отримувала копійки. Раз зайшов до нас туди іноземець 

якийсь із перекладачем. Він місцевий інтернат спонсорував, ну я все розізнала в них і 

дітей туди віддала. Бачилася з дітьми тільки у вихідні.

Леся «не просихала» років 10. А потім, каже, набридло.

– Зрозуміла, що хочу інакшого життя. Пішла в групу анонімних алкоголіків. При-

знала, що я алкаш. І вийшло. Вже 14 років не п’ю. Тільки, знаєш, на тверезу воно якось 

тяжче. Думаєш багато, переживаєш. Але все одно – не пити краще, – Леся дивиться ку-

дись в далечінь і усміхається. До нас підскоком біжить її дочка. Четвертокласниця Оля – 

мамина копія, тільки ще менша. В них навіть зачіски однакові.

– В мене хата є у Львові. Панельний дім, всі діла. Тільки там жити неможливо. 

Брат все запустив так, що то страхіття. Навіть каналізаця не працює. На ремонт гро-

шей нема.

– А брат п’є?

– Ліпше би він пив! Свідок Єгови він! Коли б не прийшла – все мені мізки проми-

ває. Не можу з ним спілкуватися ніяк. От і живемо поки що тут.

Лесю знову кличуть – помогти жінці знайти другий чобіт від пари. Поки вони 

разом порпаються у взутті, зауважую на одному прилавку великий дивний чемодан. На 

ньому яскравими фарбами намальовані чудні квіти.

– То в нас у вересні був гаражний розпродаж. Називався «Повна скриня книжок». 

Розмалювали старі скрині, чемодани і продавали в них книжки, – Леся вже вибралася 

із взуттєвого завалу. – В нас все в хід іде. Непотрібних речей не буває. Так само, як і 

непотрібних людей.

Можна ділитися.

– Заходь, це моя кімната. Іноді я тут ночую, – говорить директор «Оселі» пані 

Леся, відчиняючи двері.

Кімната невелика, але затишна. На підлозі ткані доріжки, два розкладні дивани 

застелені картатими пледами, на журнальному столику – ваза з печивом і мандарина-

ми. Пані Леся наливає зеленого чаю з прозорого заварника і розповідає про те, з чого 

почалася «Оселя».

– Довгий час я працювала волонтером в дитячому клубі при церкві. Для мене 

було важливо комусь помагати. Може, тому що моя рідна тітка свого часу потрапила до 

психлікарні. В сім’ї, де все було гаразд, сталася біда. І мене мучили питання: чому так 

сталося? чи можу я сама потрапити в подібну ситуацію?.. А таки ж можу. Кожен може, – 

пані Леся говорить про це якось занадто буденно. Вона виглядає молодшою за свої 

44 роки. У неї є своя сім’я і вже навіть є внучка.
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У 2001 році пані Леся разом з іншими волонтерами пройшла стажування у Поль-

щі, в спільноті для людей з різними формами залежності. Тоді й вирішила для себе, що 

організує щось подібне і в нас.

– Я побачила, як чоловік з наколками на руках і нелегким минулим може бути 

набагато доброзичливішим, ніж той, у якого є все. Що дає йому стимул до життя? 

Я зрозуміла, що хочу допомагати людям знаходити цей стимул. І я була не сама. Спо-

чатку нас було двоє, потім ще декілька людей. Ми створили організацію, сконтактува-

лися з міжнародним рухом допомоги бездомним «Емаус», до якого нині входить уже 

450 спільнот по всьому світу. «Емаус» не створює філій сам, але підтримує ініціативу 

на місцях.

Завдяки допомозі «Емауса» спільнота взаємодопомоги «Оселя» отримала у 

власність дім з ділянкою. Зробили ремонт, обладнали житлові кімнати, провели ка-

налізацію.

– Сьогодні спільнота сама заробляє на свої потреби. Тільки зарплати для наших 

працівників ми отримуємо від «Емауса». І ще додатково частину грошей на соціальний 

гуртожиток, майстерні, «Осередок» дають різні фонди, приватні особи, міськрада, – роз-

повідає пані Леся.

У 2012 році мешканцям «Оселі» вдалося заробити 770 тисяч грн. Це 57 % від усіх 

грошових надходжень. Витратили на життя спільноти в тому ж році трохи більше 586 

тисяч грн. Решта грошей пішла на акції солідарності.

– Нам також допомагають спільноти «Емаус» з інших країн – передають гумані-

тарну допомогу. Майже вся техніка, що в нас є, звідти. В 2012-му ми отримали чотири 

машини з гуманітаркою з Кельна і Аланда. Ще нам передали вантажівку. Тепер ми на ній 

збираємо речі від мешканців міста.

Але люди – це не тільки допомога, але й проблеми. Коли міська влада ви-

ділила спільноті два поверхи в гуртожитку колишнього заводу «Полярон» у Львові, 

«осельчанам» довелось поборотися за людське ставлення до себе з боку обурених 

громадян.

– Деякий час ми співпрацювали з квартирною комісією. Допомогли декіль-

ком нашим отримати квартири: один афганець у нас був – на зборах об’єднання аф-

ганців попросили посунути його в черзі, потім жінці з дитиною комунальну квартиру 

випросили, хлопчикові одному – кімнату. Потім в комісії поцікавилися: «Скільки у 

вас ще таких?» А це ж не від нас залежить! Тоді ми попросили гуртожиток. Частина 

його пустувала, люди жили через раз. Одне крило віддали нам. Спільноти «Емаус» зі 

Швейцарії виділили нам гроші на ремонт. Майже все там своїми руками робили. Але 

мешканці все одно проти. Навіть пікетували мерію, казали Садовому (мер Львова – 
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«Репортер»), щоб забрав «цих бомжів до себе додому». Пані Леся доливає в чашки 

ще чаю.

– У нас часто ставляться до бездомних як до підвиду людей. Але ж усі люди одна-

кові! Багатьом складно прийняти позицію: якщо в мене все добре – значить, я можу до-

помогти комусь іще, можу поділитися. І це не означає дати гроші, досить просто сприй-

мати таких людей як рівних собі. «Оселя» – це ж не приют для бездомних. Це спільнота 

людей, які роблять одну справу. І знаєте, це правда, що людина завжди сама вибирає 

своє життя. Але щоб у неї був вибір, мусять бути такі організації, як наша.

Виходячи з кімнати пані Лесі, зустрічаю Богдана, який уже зібрався був залиши-

ти спільноту. Він прийшов просити пробачення.

– Погарячкував. Я ж, коли пропив квартиру, довго жив на вулиці. Одну зиму 

прямо на роботі ночував, в комірчині насосної станції. Літом – в наметі в лісі. А коли 

зрозумів, що знов холодає, стало страшно. Хотів спалити всі свої пожитки, купити квиток 

куди подалі, напитися там з ким попало і бійку влаштувати. Щоб мене вбили і викинули 

в якусь канаву. А в «Оселі» мені дали шанс. Вернувся до роботи. Все життя була в мене 

робота за найкращу подругу. Не хочу знов її втратити.

На зборах наступного понеділка Богданові дозволили спробувати ще раз.
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Комунікативний аналіз репортажу

Репортаж Марічки Паплаускайте – типово дескрип-

тивний репортаж про маловідомі явища і напівзакриті сере-

довища, які містять у собі щось цікаве чи важливе для чи-

тача. Відповідно, його функцією є долання ментальних чи 

культурних бар’єрів між відокремленими суспільними гру-

пами – безхатченків, з одного боку, і так званих «добропо-

рядних громадян», з другого. Очевидним є теж, що в даному 

випадку маємо справу з автентичною розповіддю, в основі 

якої лежать пережиття і враження, які репортерка сама от-

римала на місці і які ніхто так не пережив, як вона.

Цей великий за обсягом, не сенсаційний і не злобо-

денний текст добре читається передовсім тому, що він пра-

вильно структурований. Розповідь не є хронологічною, але є 

послідовною: окремі розділи без шкоди для репортажу мож-

на було б поміняти місцями, але загалом після прочитання 

складається враження логічності розташування історій одна 

за одною. Варто зазначити, що кожен розділ написаний як 

окремий довершений твір, цілісна історія. Найкраще це вид-

но у першому розділі «По той бік», де розповідь починається 

з жінки, яка плаче, бо вона не отримала подарунка, і нею ж 

завершується – коли вона відходить з подарунком в руках.

Розглядаючи статтю за окремими елементами, слід 

почати із заголовка. Заголовок разом із підзаголовком 
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становить рекламне гасло, завдяки якому ми «продаємо» 

свій текст авдиторії. В цьому тексті заголовок лаконічний 

і метафоричний. Метафоричність тут досягається тим, що 

словосполучення «потрібні люди» – яке традиційно засто-

совується до впливових людей, знайомство з якими дає 

нам певну користь, – через контрастне порівняння роз-

криває суть – немає непотрібних людей. Це є і квінтесенція 

розповіді, «червона нитка», яка проходить через весь ре-

портаж. 

Наступним «гачком», на який авторка зачіпає увагу 

читача, є врізка, або ж «лід» (lead). Тут використано «асо-

ціативний лід», який прямо не стосується даної розповіді і 

згадані у ньому події та люди більше в тексті не появляють-

ся. Його завданням тут є асоціативне представлення про-

блеми, про яку йтиметься у статті, як позачасової і універ-

сальної, що, без сумніву, мало б додати їй ваги і викликати 

підвищений інтерес. 

Ще одним важливим елементом, що пожвавлює опо-

відь «повільної історії», є динаміка. Динаміку авторка за-

безпечує лаконічними і влучними описами місць та героїв. 

Наприклад: «По скверу розповзається апетитний запах. – 

Принеси мені супу, бля! – пискляво верещить явно нетвере-

за жінка... На сусідній лавці милий дідусь, що пересувається 

за допомогою двох палиць… – Яке неподобство! – чую за 

спиною чийсь обурений голос… Хто говорить, роздивитися 

не встигаю – увагу привертає шум на роздачі… Замість чер-

ги – тиснява».

Всього десять невеликих речень, в яких, як у калейдо-

скопі, змінюються п’ять дій, дві репліки і два описи друго-

рядних персонажів. Авторка взагалі використовує короткі 

речення: «Мама відмовилася від нього ще у пологовому бу-

динку. Виріс в інтернаті. Пробував учитися в технікумі», – але 

разом з цим не забуває і про інший прийом – представляти 

образи героїв не статично, а в русі: Леся перебирає і сортує 

«гуманітарку» в магазині, Андрій готує їжу, Інна штопає-рес-

таврує меблі тощо.
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Окремого відзначення заслуговує й те, що, описуючи 

персонажів розповіді, Марічка Паплаускайте створює ко-

лоритні словесні образи. Групові: «Кілька десятків спотво-

рених злиднями і п’янством облич тривожно і вичікувально 

дивляться на тих, кому ще кілька хвилин тому дружно усмі-

халися», чи персональні: «Але час позбавив його жвавості, 

запальний характер – рівного носа, а алкоголізм – зубів. 

Розповіді Славка про себе – це виключно спогади про його 

жінок». Ці образи, як і короткі репліки героїв чи промовисті 

деталі їхнього вигляду – «колись білі кросівки», «беззуба 

усмішка видає страшне минуле» – допомагають досягнути 

наочності в розповіді, створити «ефект присутності». 

Але не тільки. Створення словесних образів покликане 

також здивувати, захопити, зацікавити читача, не дати йому 

передчасно знудитися традиційними описами. Наприклад: 

«З дверей вивалюється величезна купа речей. Якась шуба, 

кольорове шмаття, вішаки. Купа має ноги. Купа йде».

Досягнути таких бажаних для репортажу ефектів ав-

торці допомагає добре володіння мовою, а саме – викори-

стання відповідних мовних засобів. Вона не цурається епіте-

тів, розуміючи, що «тремтячою рукою», «запихає подарунок 

в потерту торбу», «жінка із згаслим розсіяним поглядом» – 

звучить значно живописніше, ніж просто рука-торба-погляд. 

Особливо варто відзначити емоційне насичення тек-

сту. В цьому репортажі емоцій багато – непрості людські 

долі, драматичні події, людська несправедливість тощо. 

Але в статті присутні емоції не авторки, а її героїв, які зав-

дяки вдалому відтворенню не залишають читача байду-

жим. І коли Андрій розповідає про сльози доньки Сашень-

ки, і коли Інна висловлює надію на прощення від власних 

дітей, і коли покинутий батьками Мирон каже: «В очі хочу 

подивитися. Ні, хочу, щоб вони мені в очі подивилися. Я ж 

їм уже давно простив».

І на завершення варто звернути увагу на те, як ав-

торка дозує свою пристуність у репортажі. Незважаючи на 

те, що це її автентична розповідь, вона уникає нав’язливої 
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присутності в тексті, не зловживає експонуванням власного 

«я». Появляється там, де це потрібно, так, як це необхідно. 

В парку коло Порохової вежі вона інкогніто, анонімний спо-

стерігач. На кухні в «Оселі» вона чистить картоплю з інши-

ми, тобто безпосередній учасник подій і розмови. В кабіне-

ті директорки «Оселі» вона – журналіст, автор майбутнього 

опису цих людей і цієї інституції. Всі ці ситуації виявляють, з 

одного боку, взаємну довіру між героями і журналістом, а з 

іншого – взяття на себе взаємної відповідальності.

В результаті Марічка Паплаускайте написала дуже до-

брий репортаж та отримала заслужену нагороду як визнан-

ня журналістського середовища.

Завдання для самостійного тренінгу

I. Прочитайте розділ «Готель» з репортажу Яцека Гуґ о-

Бадера «Бомжиха» (Я. Гуґо-Бадер. Біла гарячка. Київ: 

Темпора, 2012).

«Я мешкав у готелі „Ленинград”, який є молодшим близнюком варшавського Па-

лацу культури. Готель стоїть неподалік площі Комсомольської, біля якої – три вокзали: 

Лєнінґрадський, Ярославський і Казанський. Усі три – величезні. Між Лєнінґрадським 

та Ярославським є вихід зі станції Комсомольська. Перед фасадами цих трьох будівель 

тягнеться двохсотметровий мур, на якому дуже зручно сидіти. Місцеві називають його 

Парапетом, а його околиці Плєшкою (лисиною).

Дорогою до метро я любив дивитися на людей, що окупували Парапет. Приміські 

алкоголіки, бездомні, нелегальні іммігранти з Кавказу та Середньої Азії, копійчані повії, 

вокзальні п’яниці. А які пики! Розумію – тропічна риба, морська риба, мухомор, але щоб 

людина була такого кольору! Кожних кільканадцять кроків лежить нещасний п’яниця з 

розбитим лобом. Міліціонери не звертають на них уваги, а коли їде поливалка, змиває 

їх разом із блювотинням. 

Але якщо не проїжджає, на блювотиння злітаються голуби. Ось один жере без міри, 

потім намагається злетіти. Робить сальто, пірует і б’ється головою в рекламу пива «Сибір-

ська зірка». Напився, як свиня. Тепер здихає з поламаним дзьобом. Чергова жертва Чорної 
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Ольги, яка торгує на Плєшці підробленою горілкою. Щороку в Росії від паленої горілки 

помирає сорок тисяч людей (і невідомо скільки голубів).

Емма сидить на Парапеті і мастить палець маззю. Вона досить охайна і не смер-

дить, як інші. Трохи напідпитку, але говорить зв’язно. Вона – бомжиха, «біч», «бродяга». 

Це слова, які можна вживати синонімічно. Бомж – це безпритульний, особа без постій-

ного місця проживання (російською – «лицо без определённого места жительства»). 

«Біч» – це бомж, який спився, засмердівся і занедбав себе. Російською – «бывший инте-

ллигентный человек». «Бродяга» – це волоцюга, безхатченко.

Я домовляюся з Еммою, що побуду російським бомжем. Усю наступну добу ми 

проведемо разом. Я не відходитиму від неї ані на крок від світанку до світанку.

– Мені потрібна баба, – скиглить якийсь пияк і підсуває морду до моєї Емми. 

– Поїдь до метро, там знайдеш, скільки захочеш, – відповідає вона сміючись.

– Але вони дорогі.

– А ти що думав?

– Що ти даєш безплатно, бо стара. То дай, мамко, хоч закурити.

Він отримує куриво. Багато людей кажуть на неї «мамка». Емма живе біля Ком-

сомольського півтора року».

II. Виконайте завдання. 

 1. Дайте аргументовану відповідь на запитання:

А) Якими засобами автор досягає «ефекту присут-

ності»?

Б) Який словесний образ відіграє роль «деталі»? 

В) Знайдіть та поясніть роль специфічних мовних 

засобів – гіпербол, епітетів, жаргонізмів, вуль-

гаризмів, порівнянь.

Г) До яких органів відчуття звернувся автор для 

опису місць і людей?

Д) Що ми дізналися про головну героїню і про автора?

2. Виберіть якесь умовне місце події: торговий ряд на 

базарі, популярне місце зустрічей коло пам’ятника, 

жваве міське перехрестя тощо – і опишіть його так, 

немовби на цьому місці відбулося щось, безпосе-

реднім учасником чи очевидцем чого ви були.
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3. Оберіть когось із близьких чи добре знайомих людей і 

дайте їхній опис таким чином, ніби ви їх представляє-

те незнайомим людям, імовірним читачам / слухачам 

вашого репортажу. Поспілкуйтеся з ними, попере-

дивши, що будете творити їхній «словесний портрет».

4. Уявіть, що імовірний герой вашого репортажу за-

просив вас на обід і почастував вашою улюбленою 

стравою. Ви знаєте, якою вона повинна бути, і може-

те порівняти, що вам подали. Спробуйте описати цю 

страву і свої відчуття. 

5. Придумайте собі непросту ситуацію. Наприклад, ви 

готуєте репортаж про полонених українських солда-

тів, з якими терористи вам дозволили поспілкуватися. 

Солдати спраглі, голодні, потребують медичної до-

помоги і просять вас подзвонити рідним чи передати 

звістку. Опишіть, як ви будете поводитись у такій си-

туації й аргументуйте чому. 

6. Підготуйте три незручні запитання, які вам доведеть-

ся поставити своїй близькій людині в ролі героя ре-

портажу. Думаючи над змістом запитань, не забувай-

те про їх конкретність і коректність. Переконайтесь, 

чи легко отримати від реальної людини відповідь, яка 

задовольняє вашу цікавість і яка не ображає небайду-

жу вам людину.
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З майстерні репортера

Наводимо фрагменти інтерв’ю про правила підготовки 

репортажу від журналістів-практиків, які поділилися своїми 

знаннями зі студентами Школи журналістики УКУ під час про-

ведення тут майстер-класів. Ці «правила» цікаві ще й тим, що 

вони в певному сенсі представляють дещо відмінні традиції в 

трактуванні репортажу, зокрема польську і російську.

ПЕТРА АНДРУСЕЧКА*

Петро Андрусечко – польський журналіст українського походження, який 

багато років досліджував міжнаціональні відносини в нашій країні, пу-

бліцист, викладач, головний редактор журналу «Український журнал» 

(Прага). 

Я б не поїхав висвітлювати події десь в Афганістані чи в Іраку. Сла-

ветний польський репортер Ришард Капусцінський не дарма часто відмовлявся їхати 

до країн, про які мало знав. Іноземний журналіст, якого посилають сьогодні до однієї 

 * Підготовлено на основі: Ірина Андрейців. Правила репортажу Петра 
Андрусечка: «Треба шукати героя, який стоїть збоку» // MediaSapiens (osvita.
mediasapiens.ua).
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країни, а завтра до іншої, опиняється в дурній ситуації. Особливо якщо має на роботу 

лише декілька годин і не встигає розібратись. Я бачив таке в Криму – британський 

репортер, не розуміючи, хто є хто, перепитував мене: «Хто ці зелені чоловічки?». А я 

свідомо залишився працювати в Україні, хоча мусив заради цього піти з викладацької 

посади в університеті. Мені хотілося дивитися на те, як у цій країні відбуваються зміни. 

Проблеми сходу України я знав, бував там раніше, тому й писати про події на Донбасі 

мені легше.  

Не варто відразу витягати диктофона чи камеру. Спершу треба познайо-

митися з людьми. Не обов’язково запитувати їх про те, заради чого ти приїхав. Я, при-

міром, спочатку питав про електрику, про продукти, про їхні проблеми. Коли приїхав до 

Слов’янська, туди якраз привезли гуманітарну допомогу, я підійшов не до черги по про-

дукти, а до людей, які стояли неподалік. Почав із нейтрального запитання: що за свято, 

чого стільки народу зібралося? А вони відповідають: «Бачите, хто там стоїть? Вони ще 

два тижні тому кричали за Росію, а тепер у черзі стоять». Тоді я почав їх розпитувати... 

Або, наприклад, бачу зруйнований будинок. Можна підійти до когось із запитаннями: 

«Що це було? Хто тут жив? Чи це школа, чи садочок?». І треба слухати. В більшості випад-

ків люди відкриваються, треба лише завоювати їхню довіру. А вже за півгодини можна 

писати і на камеру, і на диктофон, люди не бояться. Про дуже особисті речі я намагаюся 

не питати, але якщо герой утратив близьку людину, він у більшості випадків розповість 

про це сам. Та й причини, з яких людина не хоче говорити, можуть бути різні. Якось ми 

говорили з заступником голови міської ради, який багато сказав, але відмовився пов-

торити це на камеру. Українські журналісти почали йому закидати: «Чому ви не хочете 

нічого казати? Ви ж представник органів влади!». А я його розумію – він переживав за 

свою родину, до якої завтра можуть прийти бойовики.

Я не записую на диктофон нічого, крім офіційних коментарів. Збираючи 

матеріал, ти вислуховуєш дуже багато розмов. Їх просто фізично неможливо переслуха-

ти повністю – немає часу. Значна їх частина не дає тобі нічого нового, зате найважливіші 

фрази ти запам’ятовуєш. Я кидаю найцікавіші моменти на фейсбук. Хтось із бойовиків 

сказав щось цікаве – я написав пост. А потім уже використовую ці дописи у своєму ма-

теріалі. Хоча був один виняток: я дослівно передав розмову, яку записали мої друзі з 

hromadske.tv. Ми поїхали на передову в Мар’їнку під Донецьком, сіли попити чаю, коли 

нас накрило мінометним вогнем. Ми сховалися у криївку разом із командиром. Мені 

було важливо передати кожне слово, яке він говорив через телефон по рації. Це настіль-

ки передавало смисл війни... «Gazeta Wyborcza» опублікувала скорочений варіант, а пов-

ний я віддав на сайт журналу «Nowa Europa Wschodnia». Цей запис – двадцять хвилин 

справжньої війни.
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Хороший репортаж повинен показувати процеси, а не тільки картинки. 
Тому в ньому має бути трохи аналітики. Суть репортажу – через конкретні приклади 

прийти до суті проблеми, показати, чому відбувається саме так. Мої матеріали скла-

даються з двох частин: перша – аналітична, друга – репортажна, де я подаю якомога 

більше важливих деталей. У першій необхідно пояснити, що відбувається в країні. Мені 

зручно писати у формі подорожніх заміток: вона наближає польського читача до тутеш-

ніх подій. Думаю, що й серед пересічних українців є такі, яким важко зрозуміти все, що 

відбувається. А польський читач узагалі має слабке уявлення про розподіл України, він 

і географії може не знати. Йому треба розповісти про дорогу та обов’язково передати 

емоції. Наприклад, про бойовиків я не говорю, добрі вони чи погані, а показую їх че-

рез конкретні ситуації. Іноді загальну ситуацію можна передати одним випадком, хоча 

я нечасто цим користуюсь. Історія з моїм затриманням у Донецьку наочно показувала, 

якою небезпечною є праця журналіста в цьому місті і яка там атмосфера. Тебе можуть 

затримати на вулиці, хоча ти нічого не зробив.

Завжди вичитую і скорочую свій текст сам. Це дуже боляче. Коли писав для 

журналу «Nowa Europa Wschodnia», обмежень обсягу не було, я міг дозволити собі хоч 

двадцять тисяч знаків. «Gazeta Wyborcza» вимагає п’ять-шість, максимум сім тисяч. Бу-

ває, що якийсь уривок видається тобі дуже важливим, таким, що передає суть тексту... 

Але для нього немає місця. Й доводиться ним пожертвувати. Я викидаю фразу й див-

люся, чи зашкодило це змісту. Часом буває, так серце болить, що скоротити не вдається, 

тоді відсилаю матеріал до редакції як є. Буває таке, що ти набрав масу цікавого матері-

алу, тобі здається, що все це дуже важливо, а з редакції отримуєш холодний душ. Тобі 

кажуть: зміни тему або перероби це на інформаційну замітку.

ПАВЕЛА РЕШКИ*

Павел Решка працював у журналі «Wprost», газетах «Tygodnik Powszechny», 

«Rzeczpospolita» та «Dziennik», а віднедавна є кореспондентом Польського 

радіо. Павел побував у гарячих точках – Руанді, Косово, Афганістані, в Киє-

ві (під час протистоянь на Майдані), в Криму, на Донбасі. 

 * Підготовлено на основі: Олексій Коваленко, Христина Головко. Правила 
репортажу Павела Решки: «Навпроти квартири Путіна я побачив путінську 
Росію» // MediaSapiens (osvita.mediasapiens.ua).
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Коли ти йдеш до крамниці купити щось на сніданок, говориш там із тіткою за 

прилавком, ти входиш у справжнє життя міста й країни. Тоді ти – звичайна людина, а 

не журналіст. 

Коли я їду електричкою Донецьк – Слов’янськ, то нікого не попереджаю, що я 

польський журналіст. Просто сідаю й дивлюся, що відбувається навколо мене, слухаю, 

що люди говорять. Для репортажу потрібна правда, а вона може змінюватись, коли 

людина дізнається, що ти журналіст. Вона може не сказати тобі того, що скаже своїм 

друзям і сусідам. Не треба лякати людей журналістським посвідченням.

Я не зупиняв українських військових у Бельбеку під Севастополем, коли вони 

розповідали мені, скільки мають патронів, і запитували, як отримати політичний приту-

лок у Польщі. Це також цікавий штрих до портрету людей, покинутих своєю державою. 

Якби я стояв із диктофоном і брав інтерв’ю, навряд чи вони сказали б мені те саме. 

Репортер повинен бути відкритим до всіх дрібниць, до кожного слова. Тому до ре-

портажу треба готуватись: тоді ти спокійний, не переймаєшся, що в тебе нічого не вийде, 

й можеш приділити увагу деталям. Тоді ти не заручник ситуації, ти маєш змогу шукати. 

Звісно, журналісти друкованих видань мають тут перевагу порівняно з телевізійниками та 

радійниками – відсутність жорсткого дедлайну, а отже, набагато більше свободи. 

Якщо журналіста щось перестає дивувати, це означає, що він заблизько піді-

йшов до своєї теми – звик. А отже, репортаж не буде добрим: журналіст повинен завжди 

дивуватись, йому має бути цікаво. Дистанція дуже важлива для репортажу: новинарі 

часто занадто наближаються до політики й перестають розуміти суть подій. 

Один із наших із Міхалом Маєвським репортажів – «Палац жахів пана прези-

дента» про Леха Качинського – робився три місяці. Збирали матеріал, говорили з його 

оточенням, щоб зрозуміти, що він за людина і президент. І зрозуміли: це дуже хороша 

людина, яка не контролює свого оточення. У його оточенні триває постійна війна, і він 

вимушений весь час з усіма сперечатись. Тому ми писали портрети його співробітників. 

Ми так довго працювали, бо прагнули зробити репортаж лише з цитат – аби інші люди 

розповідали про Качинського. 

У політиці багато вирішують прості речі, людські пристрасті. Ми помиляємось, 

коли вважаємо, що політик чимось відрізняється від нас. Він думає, як звичайна люди-

на. І якщо президент витрачає 99 % свого часу на боротьбу з власним оточенням, його 

політичні візії відходять на другий план. 

Я намагаюсь писати на місці, щоб не гаяти час. Що швидше вийде матеріал, то 

краще. Найкращий варіант – закритись у готелі й писати. Іноді доводиться працювати в 

машині. А якщо немає комп’ютера, пишу олівцем на папері. У цьому плані я – людина 

з минулого. 
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Скільки часу потрібно приділити певному репортажу, залежить від теми. Якщо 

події розвиваються бурхливо, треба писати щодня – нехай це буде міні-репортаж. Якщо 

це масштабна робота, покликана розкрити тему з усіх боків, може знадобитись декілька 

тижнів: ретельно вивчати ситуацію, спілкуватись із багатьма людьми. Добрий матеріал 

для репортажу можна збирати від десяти хвилин до десяти років.

Для хорошого репортажу треба дізнатися, про що думає герой. Часом для цього 

необхідно змінити умови спілкування. Допомогти може цигарка, чай чи алкоголь: треба, 

щоб людина перестала бачити в тобі журналіста. 

Шукати політика в незвичних для нього умовах

Якщо політик публічний, він публічний двадцять чотири години на добу. Але я ніколи 

не втручаюся в особисте життя політика, якщо не йдеться про щось пов’язане з його роботою. 

Політичні репортери часто роблять помилку, довго добиваючись інтерв’ю ві-

домих політиків і чекаючи на нього. Коли ж потрапляємо до політика, розуміємо, що 

не витягнемо з розмови абсолютно нічого. Для нього це одне з багатьох інтерв’ю й він 

повторює те, що говорив уже тисячу разів. Так можна втратити дні, тижні, місяці, про-

пускаючи купу важливих речей навколо. Краще пошукати деталей і метафор, спробувати 

копати глибше, експериментувати з формою. Один репортаж із Донецька я написав у 

майбутньому часі. В іншому я писав про те, що відбулось, у майбутньому часі, а про те, 

що відбудеться – в минулому. А ще якось ми з напарником написали матеріал у зворот-

ному хронологічному порядку. 

СОНІ КОШКІНОЇ*

Соня Кошкіна – співвласник і шеф-редактор онлайн-видання LB.ua. Вона 

вміє уважно слухати і ставити незручні запитання, прориватися туди, 

куди не можна журналістам, «розколювати» політиків. Щоб оволодіти 

мистецтвом репортажу, радить читати підручники радянських часів і 

класичну літератур у.

 * Підготовлено на основі: Ольга Клінова. Правила репортажа Сони 
Кошкиной: «Любить своего героя, даже если он последний подонок» // 
MediaSapiens (osvita.mediasapiens.ua). Перекл. з рос. Володимир Павлів.
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Репортаж – мій улюблений жанр. Найбільше мені подобається визначення 

«спектакль на папері». Ви хочете зробити класний репортаж? Критерій дуже простий: 

людина, яка не була на місці подій, але яка прочитає ваш текст, повинна відчувати себе 

в епіцентрі, розуміти, що і як відбувається, які причиново-наслідкові зв’язки, чому ви 

там і пишете про це. Не потрібно пояснювати – читач повинен емоційно вловлювати це 

з тексту. Ваше завдання – написати так, щоб текст сприймався легко, запам’ятовувався, 

чіпляв. Для цього в тексті ви компілюєте аналітику, інтерв’ю, репортажні картинки й ро-

зігруєте мініатюрну драматургічну сцену.

Як працювати з політиками та чиновниками

Світ політики дуже вузький, замкнутий, роками в ньому обертаються одні й ті ж 

люди. Практично всіх я знаю, тому, коли з’являється нова людина, я намагаюся одразу 

ж познайомитися, а інтерв’ю – прекрасний привід для знайомства. Золоте правило на 

всі часи для політичного журналіста: працювати з політиками безпосередньо. Хороших 

прес-секретарів, які дають змогу журналісту працювати, одиниці. Решта тільки заважа-

ють і намагаються захистити вас від потрібної вам інформації. Тому до прес-секретаря 

звертаємося тільки в окремих випадках.

Із чиновниками намагайтеся говорити неофіційно. З диктофоном я підхо-

джу лише тоді, коли мені потрібен офіційний коментар. А якщо хочу зрозуміти, що 

відбувається, підійду і по-людськи спитаю. І якщо стане зрозуміло, що з цього мож-

на зробити новину, що можна про це написати, то тоді вже роблю кілька цитат «під 

запис».

Якщо ви описуєте конфлікт, познайомтеся з опонентами вашого героя, щоб кра-

ще розуміти ситуацію. Навіть якщо ваш співрозмовник – чиновник середнього рівня, 

не шкодуйте часу на спілкування з ним. Людину треба любити, і політика теж, тому що 

політики теж люди – іноді їм бракує тепла й уваги до їхніх проблем. Любити свого героя 

потрібно, навіть якщо він останній покидьок. Переконайте себе, що це любов на корот-

кий період. Ви повинні зробити все, щоб людина відчула себе комфортно й розкрилася. 

Потрібно слухати, кивати, усміхатися, але в жодному випадку не загравати. Ви – рівні. 

Пам’ятайте про це. Коли співрозмовник намагається вас принизити, задавити авторите-

том, залишайтеся спокійним і впевненим у собі. 

Ще момент: людині повинно бути з вами цікаво. Важлива ваша готовність на 

рівних підтримувати розмову на професійні теми. Якщо ви говорите з директором «На-

фтогазу України» і не знаєте про нафту елементарних речей, це соромно. Потрібно пе-

редбачити можливі напрями бесіди й максимально підготуватися. А якщо людині дати 

зрозуміти, що ви щиро зацікавлені в ній, в її темі, вона буде рада вам відкритися.
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КАТЕРИНИ СЕРГАЦКОВОЇ*

Катерина Сергацкова – українська журналістка російського походження. 

Пише для «Української правди», журналу «Новое время», Colta.ru, Esquire 

та інших українських і російських видань. Катерина вважає війну найкра-

щим приводом більше дізнатися про людину, а страх – хорошою рисою, 

яка здатна зберегти життя.

Про жанр 

Репортаж – це можливість розказати про проблему чи ідею чужими словами. 

Ваше завдання – показати, що насправді відбувається на певній території в цей час. 

Ваша позиція буде зрозумілою через опис ваших відчуттів та дібрані репліки. Від того, 

як ви вибудуєте репліки, як доберете персонажів, залежить те, як сприйматиметься іде-

ологічно ваш репортаж. І тут потрібно бути дуже обережним – будь-який перекіс буде 

помітний. Навіть якщо ви не включаєте прямої мови, будь-який діалог буде свідчити про 

те, як ви ставитеся до події, яку описуєте. Важливо вміти відсторонитися й шукати різні 

ракурси однієї історії. 

Цього жанру дуже важко навчитися, він один із тих, які опановують на практиці. 

Репотаж – ідеальний жанр для виборів. Бо цей жанр підходить для описання абсурдних 

ситуацій. Вибори – якраз одна з них. Коли справа стосується мирного часу, доволі важко 

дібрати теми. В Росії достатньо популярні репортажі з глибинки – можливо, після війни 

в нас буде щось подібне. 

Види репортажу

Виокремлюють репортаж-ескіз, репортаж-екшн, репортаж-портрет й аналітич-

ний репортаж. Коли я сідаю писати репортаж, то абсолютно точно знаю, яким він буде. До 

того ж, я знаю це ще до того, як їду збирати інформацію. Завжди треба розуміти струк-

туру того, що ви хочете написати. Передусім для того, щоб зробити все швидко. Якщо ви 

йдете писати репортаж із мітингу, то зрозуміло, ще це буде репортаж-екшн із багатьма 

діалогами та діями. Якщо ви плануєте репортаж не про подію, а про явище, то ви напе-

ред повинні обрати героїв, до яких підете. 

 * Підготовлено на основі: Маргарита Тулуп. Правила репортажу Катерини 
Сергацкової: «Я пишу про людей, а не про кулі» // MediaSapiens (osvita.
mediasapiens.ua). 

ПРАВИЛА

РЕПОРТАЖУ



91

Для мене формат репортажу-портрета найцікавіший, бо через особистість мож-

на розкрити багато цікавого. У будь-якої людини у життєвій скрині є купа цікавих історій, 

які пов’язані з тим, що відбувається тепер. Просто треба вміти ці історії витягти і пра-

вильно включити в матеріал. 

Досить дивно, що репортаж став популярним жанром. Раніше він був забутий. 

Зараз люди полюбили репортаж, бо в ситуації, у якій ми опинилися, він дає змогу від-

чути емоції та почути життєві історії людей. Цього раніше не було. Окрім того, репортаж 

як письмовий жанр актуалізувався тому, що не завжди є змога знімати відео. Часто в 

журналіста немає камери, а є очі та вуха. 

Правила репортажу

Звертати увагу на деталі. Ось у Донецьку потрібно звертати увагу на погони, чо-

боти. Якщо людина генерал-полковник, але ходить у брудних чоботах, то, швидше за 

все, вона вам бреше. Обов’язково потрібно дивитися на значки, стрічки. Але важливо 

не перенасичувати тексту деталями. Деталі дуже важливі, але кожна з них повинна від-

повідати змісту й цілі. 

Підслуховувати розмови. Я не соромлюся це робити. Російський журналіст Ілля 

Азар, із яким ми часто їздимо разом, вставляє у репортаж тільки ті цитати, які записав 

на диктофон, тому він усюди з ним ходить. Таке підслуховування корисне для перевірки 

інформації. 

Важливо пам’ятати про динаміку. Варто уживати більше дієслів, а не прикмет-

ників. Діалог – основна складова репортажу, яка робить його цікавим, динамічним. 

У Володимира Сорокіна є роман «Очередь», створений лише з діалогів. 

Записуйте все. Будь-яку деталь, назву вулиці, колір будинку, імена людей, все, 

що може бути фактурою, варто записати. Сподіватися на пам’ять – нерозумно, бо вона 

завжди підводить. Навіть найгеніальніші думки, які, здавалось би, неможливо забути, 

забуваються миттєво. 

Важливо набирати фактуру. Часто журналісту здається, що досить описати на-

строї та дати кілька діалогів. Коли не вистачає фактури і конфлікту, то в читача скла-

дається враження, ніби він читав це дарма. Важливо зібрати мозаїку з різних думок. 

Коли ви не можете коротко описати те, про що написали, то, швидше за все, вам не 

вистачило фактури. 

Станьте частиною обставин. Репортаж – занурення у нову реальність. Коли 

ти описуєш місто, людей і їхній стан, ти повинен утілюватися в такого ж громадянина. 

Я принципово не ношу каски і бронежилета – я є таким же мирним мешканцем, як інші. 
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У мене як у журналіста немає привілеїв – я пишу про людей, а не про кулі. Саме тому я 

можу зрозуміти, що керує людьми. Бойові дії – це інша історія. Там навколо тебе люди 

з захистом. Так ти починаєш розуміти свого героя, асоціювати себе з ним, ставати на 

якийсь час ним. Читач більше повірить такій історії. 

Завдання

1. Чи підходить вам особисто правило Петра Андрусеч-

ка записувати на диктофон тільки коментарі? Пояс-

ніть чому. 

2. У чому, на думку Павела Решки, полягає помилка ре-

портера, який довго добивається інтерв’ю з політиком?

3. Чим Соня Кошкіна мотивує своє визначення репорта-

жу як «спектакль на папері»?

4. Поясніть, як ви розумієте пораду Катерини Сергацко-

вої «стати частиною обставин».
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